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u"o 10.+ VANAPALLI PLATES OF ANNA-VEMA.— SAKA-S&MVAT 1900,

. By W, HULTZSGH, PHD .

| The omgmaﬂ of thls mscrlphon was “found by a workman -while &xcavating some earth in

an old site” in the village of Vanapalli in the Amalipuram tiluké of the Gdddvari district.
["he £ind came to the motice of Mr, P. V. S. Gopalam, Pleader, Cocanada, who reported it to the -
(Su.permtendent Archamelogical Survey, Madras, on the 23rd May® 1892. The plates were
lsbsequently presented to Government: .by their owner, Vlssa,pragada. Krlshnayya., anll are .

ow deposited in the Madras Museum. : : ‘
The inscription is engraved on three capper-plates of 10} by 5% inches. The rims are
slightly raised for the protectlon of the writing. The preservatlon of the plates is fairly good;
ton plates 1.b, 1i. b a,nﬂ iii.a, some letters are partially eaten away by verdigris. The three plates -
fare strung on a ‘cop er ring, which measures about 3} inches in djameter, and about Z inch
in thlckness It is npt soldered and can e detgehed from the plates by bendmg 1t asunder.
| Instead of the usual seal, the ring bears a well carved recumbént figure of the sacred bull Nandi,
| which is about 1 inch long, ang placed on a plain pedestal.«— The alphabet of the inscription, is
|Telugu,sand the language Sanskrit. With the exception of a few words in lines 1,49,
153, 57 £, and 65, the whole of the fext is in verse. The signdture of the king at the end of the
'»1ocument is in the Telugu language. As regards orthography, the writer of the mscnptlon
follows the same system Which is observed in’ other inscriptionss from the Telugn and _
ICanarese countries. Thu8, #Mhdh is written instead of ddh, if the letter dh is dombled either
after r (e.g. in ardhdho for ardha, 1. 47) or through samdhi (e.g. in sidhdha for s'bddha, 1 218
‘alnd udhdharam for uddharan, 1. 1). Similarly, chhchh takes the place of chehh (e.g. in chdma,ra-
. PG khehhatra for chdmara-chehhatira, 1. 85 £)). The 1étbers k, g, d, t, d, dh, and v are somet1mes
{ dloubled after an anusvdra (e.g. in lamkka, Jl. 48, 52 and 61; amggana, 1. 505 gamdda, 1. 27
E\wmddamtte, 1. 87; bamdhdhu, 1. 26; and samwvvatsara, 1. 4:1) A superﬂdous anusvaya is
! Sometimes inserted before double m, before double n, or before'n folloted by a consonant (e. g.
i".‘1 Tmmmadi, 11. 42 and 52 ; Ammm for Anng, 1. 40; and s@mdMnya for sdmanya, 1. _58).
H'nrther mregularltles are.a,—- bramhma *or brakma.(l. 56), dhasmrmma for dharme Q. 58),
imhvdsana or mhva,sana for, szmkasana (1. 29 30 and 38), ptilamﬁ/a for pa,lamya (l 59), and

1o

a dha for atha, 1. 49 a,nd 53), and vice 've“sa, (e g. in ph(ila for bhdla, 1.7); a.nd the dent‘hl n the 3
dlace of the lingual » after 7 fin wvarnna for varpa, 1. 9, arnnava for a'm‘va, L. 25, and
Yirnayp for nirnaya, 1. 49). . g Lo,

The plates record a gfans by a member @ the so-called Reddi dyna:sfw pf_ Kondavidu,!
J. hill-fort in the Nara.sarawupeta taluka of the Kistna district? THe inscription opehs ’nth
; nvocatmns of Vishnu in his Boar-incarnation (verse 1), Ganapati (v. 2), and the moofl on
It then refers to #he creation of the world by Brahmé at the command
\£ Vishou (v. 4), and te the fourth (or Sadra) caste, which, like the river Gangﬁ was
1 roduced from the foot of Vishna (v. 5). A member of this caste was king Prdla (v. 6),
- Yho must not be confounded with the Kékatiya king of the same name.! His son was kmg
" VV'ema (* 7), who built a flight of stepsrand a hall at Srisailam (v. 10), the well-known Saiva
735; wrine in the Karnil dlstmct‘ Vema. had two sons, Anna-Véta - (v. H) and A.mm-Vema

. ; . gk . *

1 Compaire Wilson’s Mackemw Collection, Madras ed|t10n, pp- 79 ff. ; Mr. Mackenzle s lhmtal of the Ksﬂno.

f,strt £, p. 9 £.;.and Mr. Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. 1. pp. 118 f£. aud 187.

b s
3 ibid. Vol. I p. 70 £. o' 8 Ind. Ant. Vol. XEL p.197.°
. Accordmg to the Kumol Manual, p. 183, Ana-Vémn- Reddi bmlt two uamlapac at Sriéaxlam, = L
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TRANSLATION. ‘_-. s y s

.

(Lme 1) Let theré be freedom from obsta,cles T .

" (Verse 1 ) Let him (Vlshnu) rotect (you), the boar-shaped lord, whose image, while he’
rescues the earth (from the oce{m) 1s reflected im the thousand jewels on #he hoods of (the .

"serpent) Sésha, (and) who (thus) clqarly (and) ‘npha:tlca,lly demonstra,tes, as it.were, his

omMipresence to (%is) devotees e .

(V. 2.) Let him protect (you), the elephant- -facéd (Ganapa.n), who, ;lesu-ous ‘of makmg a
necklace of the ]ewels offthe hoods of (the snakes which form) the necklaceyof Sambhu (’Slva)z
is t.lchmo- these (jewels) (and) looking at the face of (his) father! o

(V. 3) Victorious is that s1ck1e of %he moon on the mattdd hair of Smkantha (Siva), .
which possesses the luminous beauty of the smooth forehead of Parvati. «

(V. £ ) ‘The -lotus-seated (Brahméa), who was prodiced from the lotus on the navel of *:

Vishnu, cﬁea.ted the whole movable and 1mmova.ble world at his (Vishnu's) command. p
¥ s
T . : Sy .
" L Read %EcE. 3 Réad T, ¢ Read %Y.
4 The anusvdrg stands at the begmmng of the next line. « 5 Read Tqiwhd. 3 Read om
i Reaa%g-vu% 5 Read SHGGAYTAl. «  ° Read WTEATT. 1 Read qTfY°.
11 Read S‘I'ZTEZT 12 Dhe gnusvéra of MW + is corrected from s 13 Read vjljﬂﬁ‘ﬂ',.'
16 The line ends with®three symbols, viz. o lotus-flower, a square resembling a svastika, and a disous. ™
. ; ’ e . 3 : . &
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-
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(V 5.) In this ('warld) is vmtonous the fourth ‘caste, which %as produced from the .
16tus-foot of -Sauri (Vishnu), (and) whose _sister, the ‘river (Ganga), pumﬁes the (three)
worlds by (kex) threefold course.

(V. 6.) From this (caste), s the moon from the ocean, sprang king Préla, the only

% protector of the earth, a treasuryséf knowledge, whose appearance always satisfied lea,rned men, .

as tha.t of the moon does the gods (whom'she 'supplzes with nectar).

(V..7.). In consequence of the good deéds (m Yorme# births) of this king Préla, there was .
born (fo him) an excellent son, called king Véma, the virtuous chief of princes.

(V.8.) While this righteous prince was rnhng, the goddess of the Flarth witnessed great|

festivals® and suddenly,forgot the pain of her sepa,ra,tmn from king Harlschandrd. @nd ofher {
(virtuous ancient kings). 4 . » K

B

(V. 9) How! can it be described, £he condflct of the lord Véma, who performed all the
gifts (described by) Hemadn, .who en]ow»d nly as much of) the earth #% remained (aftefr the
deductiomsof that portion) which'was enjoy %y the twice-horn, (dnd) who produced the seven

kinds of offspring P3 i : 5t

(¥..10.) Having bitilt (a ﬂzght of) steps-on the path of the Patalagangs,4: king Véma
convérted Srigailam into a pillar (which records) his pious gifts. Being worshipped in the
hall (dsthdna) by crowds of gods demi-gods, and ascetics, the god continually proclaims his
(the king's) fame by (his) faces, yiz. that of Tatpurushas and the other four).S .

»(V.11) ng Véma's son was king Anna-Véta, the greatness of whose valour was
- unequalled, who was devoted to the gifts (described by) Hémadri, who was th husband of &ll:e
goddess of heroes, who rnled the whole earth 7 by means of the sword in (his) arm, and’
converted the three worlds into a gingle ocean by the streams of the flood of (%is) fame.

R TN 12 ) Having conquered the earth by his power, as Jishnu8 by his spear, having bestowed
agrahdrason Brihmanas, (and) having fulfilled the desires of the multitude of his relatlves,_-
this king obtained the frult 'of (his) birth (s.e. he died). . "1

(V. 13) His younger brother (was) king Anng-Véma, (sumamed) Jaganobbaganda, who
was beloved by (the gogddess of) Fa,me, (and) whose conduct on earth became a standard for those
who, are engagedsin the practige of virtue (dharma), wealtla (artha), and pleasure (kam‘a)

(V.14.) While this king is seated on the Lion-throne in (kis) ca.plta,l the prosperous city
of Kondaviti, hostile kings, out of ]ea,lousy as it were, mlgra.te to mounta.lns whlch bear the
lairs of very termble lions.10 -

: ; g ATk ~
— — - —

1 Kim npgears to be used in the semse of katham SR -

3 HémAdxi, the author .of the deikhamia was the minister of the two YAdava kmgs .Mahadéva and
RAmacHhandra ; seé Dr andn.rkn.r 8 Harly History qf the Dekkan, p. 88 f. Compaxg also Hp. Iad. Vol. I. p. 368,
note 38. ®

3 The seven kmds of oﬁsprmg (sasmtina or samtatg) are séven duties, whose flerformance is equally memtzﬂous
as the procreatmn of ason. Mhey%re thus enumerated in verSe 43 of the Gana.péévara.m inscription of Ganapati

(No. 15 below) : — Furfeqgaram TR | gaZTRY: ENLA; GaTTATWaTa |l .
. ¢ According to Brown’s Telugu Dictiogary, this is “the name of that branch of the knshna, which flows
. past Srifailam.”>  See also the Kurnool Manual, p. 183.
Boiiticie According to Winslow’s Zamil Dictionary, s. v. tarpwrudam, this is “ one of the ﬁve fnces of vaa,
mdxcatxve of his attributes as preserver.”  * ;
8 1t may be concluded “from the Becond half of this verse that Véma, built a‘hall in the‘temple of Sniéallnm
7 Literally, «the earth which possessed the splendour of a single (royal) pazasol.” ;
8 This ‘word appears to be us#d here as a nnme of the god Subrahmanya, whose n.ttnbnte i¢' the spear (iakh) N
[n Verse 17 it is used £or Tndra. < L o
e- ‘“ the only hero in the world.” Compare Brown’s falugu Dwtwmry, S. V. obba
sl }he real ca.me for this action of ithe kings was, of course, that fhey had: to flee befbre AnnavVéma.
» i , i s .

. = .

. . 3 N .
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.t (V 15. ) On the®*blade of h1s swo‘d glitter extremely bnght 1mages, wluch a.ppea.r to be

* the annexed lines of*fortune® of k1ngs who have refused to submit (o him). FE .

(V. 16.) This noble king Anna-Véma, who is gxclusively addicted to liberality and"
bra.very, has made the earth up o the four points of the horizon frét from the crowd of
-enemies (apa-ari-jdta), but at the same time endowed with the Parijita.? i

(V. 17.) The sword of Anna-Vema bears resemblamce to fhe regents of the points
of the herizon, as it is victorious, bright, black, carnivorous, fettermg, destructive, libegal} (and)
terrible. : " &

(V. 18) While king A.nna,-Vema., the treasury of all virtues, whose great fortune is .
praised. (as he, employs 1t) for the protection of the world, is seated in the darbdr on sthe
jewelled throne, some people receive the sovereignty over a country (dé$a), others the distinction |,
of a palanquin®a chaun, and a para,sol cherg thrur (oonﬁscated) kingdom, (and) others
agrahdras, full of wealth.4 B s

(V. 19.) Victorious is king Ana.-VemQ (who s also called) Kshuriké- Kah-Vetala, 1
who bears the, surname. (biruda) Karpura-yasantarﬁya, whose gifts of land are boundless,

(and) who is a treasury ¢ of wealth. ) & ¢ gl
(V. 20.) The wealth of the lord Anng-viema gxists (only) for bhe'enrlchment of learned
mén, and their eloquence fof his glorification. e

(V.21l.) In the Saka year reckoned by the atmosphere (0), the sky (0), and the Vlsvas
[(13), (z.e. 1300), in the (cyclic) year Siddharthin, in (¢the month of) Méagha, on the fourteenth
! tzth:,, (which s sacred to) Siva, of the dark ( fortnight), this heroic lord Anna-Véma granted
the incomparable Ella.ge of Immadilanka, the best of* agrahdras, which #e had founded, to
the ﬂlustglous scholar Immadindra, a descendant of the Lohita gétra. P
(V. 22.) Immadisvara (is)te kings the lord of ministers in pohtws, the chief of learued -
men in scientific discussions, (and) a friend in salutary counsels. 4 ;
(V. 23. ) This Immadindrg, who had studied all sub]ects, who was superxor in honours,
(and who was) the son of Mallaya-Ma.ntnn, haying recelved the agmhd’m, gave, with ]oyf'ul :
. *heart, one half of it tcy(other) BrahmAnas.
(V. 24.) Resplendent 1s the sinless Ilhma!fllanka, (alms) Anna-Vemapura, Whlch e
-honoured (through bearing the"names of) a hero.(and) a preceptor,” which is surrounded by the :
cirrent of the daughter of Gautama (i.e. the Gautami rivet), (and) which i is adorned, with .
plentiful corn. "
(Lme'419 ) The boundaries (of this village) arg determmed as follows :—
LIt QT 25f) In the east, (a row of) pipal trees on the west of Kriddévi; in the southern
_direction, a straaght line (?) between a pipal tree on 2 platform (?) in the village of

Prakhya and the house,of Muggullasanda; in the westenn " direction, the'Gautami (river) ;
“and in the north, the interval between the banyan-trees at Kondari an& Kondepandi.* ;

(V 27.) . The boundaries of the village of Immadilanka are (thus) declared

(Line 53) Now quotatlons from the Puranas are Written :—
[Bhree of the customary verses.]

! The expression’ bhdgya-rékkd is probably borrowed from palxmstry . o
2 j.e. he was as liberal as the Pirijita tree, which:here takes the place of the Kalpn tree. . :
3 These eight adjectives are, at the same tlme, surnames of the eight regents of the points of the horizon.
. -4 THis verse ig intended for an acgount of the daily trausactlons in the king’s court.
® 5 je. «(he who resembles) a Vétila in battle with (his) dagger.”
§ Whis epithet suggests that the king used to take part in the celebration of the sprmg-festxvnl (hou) s
which cavmphox and Other substances are smttered about.’ Compare Ep. Ind. Vol. L. p. 370, note 64, o
- 7 de. of king Anna-Véma and of lns precept‘br Immadi. 5 ;

.
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(Lme 57.) % And Bamdehandra has said :— , o 8
. s ‘ i [Another of the customary verses.] y e

(V 28.) Vlctormus i8 the ﬂlustrious Tnlochana.rya, the excellert poet, the ornament of
a race of poets, who composed the edlct (concernmg) Immanlanka, which had been g!-anted
by king Ana-Véma. g 3
(Y- 29.) Victorious.is the: poeb who was born from a race of poets, whose brilliant
career ista blessing for'the world, who is learned in the doctrine (dgama) of Siva, who is the
favourite of Safada (Sa.rasvatl), ((mdf the stringing of whose words exhibits (i.e. resembles)

. the sweet-soundmispray of drops of the impetuons Mandaklm (Gangh), which dances on the

coiltof the matted

(Line 65.) (Obezsance to) the blessed Trlpurantaka -(Srva)' The mgnatu.re (ordlu) o
Ana-Vému.® * »
. 3 v : 5 .

air of the great dancer (Siva).
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